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บทคัดย่อ

เพ่ือการสร้างบุคลากรที่สามารถใช้ภาษาญี่ปุ่นในระดับดีเพียงพอท่ีจะเป็นแรงงานในภาคธุรกิจ มหาวิทยาลัย 

อีสเทิร์นเอเชีย ร่วมมือกับมหาวิทยาลัยนานาชาติโกเบ ส่งนักศึกษาชาวไทยไปเรียนที่ประเทศญี่ปุ่นเป็นเวลา 1 ภาคเรียน 

เรียกว่า โครงการ One Semester Program ปัจจุบันมีนักศึกษาไปเรียนในประเทศญี่ปุ่นแล้วจ�ำนวน 2 รุ่น การเรียนรู้

ภาษาญี่ปุ่นโดยการอาศัยอยู่ในสิ่งแวดล้อมที่เป็นภาษาญี่ปุ่นรอบตัวนักศึกษา ระยะเวลา 1ภาคเรียน ( 4 เดือน) นักศึกษา

ทั้งสองรุ่นที่ผ่านมาสามารถพัฒนาความสามารถทางภาษาญี่ปุ่นให้สูงข้ึนได้

ค�ำส�ำคัญ: ความสามารถภาษาญี่ปุ่น, ความร่วมมือระหว่างมหาวิทยาลัย, การเรียนรู้ภาษาญี่ปุ่น

Abstract

To develop personnel who can use Japanese at a good level sufficient to be a labor force in 

the business sector. Eastern Asia University Cooperate with Kobe International University send Thai 

students to study in Japan for 1 semester, called the One Semester Program. Currently, there were  

2 academic-year of students studied in Japan. Learning Japanese by living in a Japanese environment 

for 1 semester (4 months), both groups of students could improve their Japanese language ability.
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ความสัมพันธ์ระหว่างประเทศไทยและประเทศ

ญี่ปุ่นด�ำเนินมาอย่างยาวนาน โดยในปี 2560 ที่ผ่านมาเป็น

ปีที่ความสัมพันธ์ทางการทูตไทยและญี่ปุ่นครบรอบ 130 ปี  

จากข้อมูลของหอการค้าญี่ปุ่นกรุงเทพ (2019) พบว่าบริษัท

ที่เข้ามาจดทะเบียนด�ำเนินกิจการในประเทศไทยมีจ�ำนวน

ทั้งสิ้น 1,764 บริษัท จึงอาจกล่าวได้ว่าญี่ปุ่นเป็นหุ้นส่วน

ทางเศรษฐกิจของไทย จากการเพิ่มจ�ำนวนของบริษัทญ่ีปุ่น

ในประเทศไทย เป็นสาเหตุให้มีความต้องการทรัพยากร

มนุษย์ที่สามารถใช้ภาษาญี่ปุ่นได้อย่างดี จากข้อมูลของ 

เจแปนฟาวเดชั่น (2015) พบว่าในช่วง 10 ปี ที่ผ่านมามี

จ�ำนวนของสถาบันที่เปิดสอนภาษาญี่ปุ ่นเพิ่มสูงขึ้นด้วย

เช่นกัน 

จากสภาพการณ์ดังกล่าวท�ำให้มหาวิทยาลัยอีส

เทร์ินเอเชยีเล็งเหน็ถงึโอกาสทีจ่ะผลติบคุลากรเพือ่ทีจ่ะตอบ

สนองความต้องการของตลาดแรงงานญี่ปุ่นในประเทศไทย 

จึงจัดตั้งหลักสูตรภาษาญี่ปุ่นธุรกิจขึ้น ในปี 2558 เพื่อผลิต

บุคลากรที่สามารถใช้ภาษาและเข้าใจวัฒนธรรมญี่ปุ่นเป็น

อย่างดี ตลอดจนสามารถท�ำงานร่วมกับชาวญี่ปุ่นได้อย่าง

ราบรื่น

อย่างไรกต็ามในประเทศไทยมหีลกัสตูรและสถาบนั

ที่เปิดสอนภาษาญ่ีปุ่นอยู่ก่อนแล้วหลายแห่ง ซึ่งบางแห่ง

เน้นการสอนทักษะทางภาษาเพียงอย่างเดียว หลักสูตร

ภาษาญี่ปุ ่นธุรกิจจึงต้องตั้งเป้าหมายหลักสูตรให้ขัดเจน  

และสร้างความร่วมมือกับมหาวิทยาลัยในประเทศญี่ปุ ่น  

เพ่ือให้หลกัสตูรสามารถผลติบณัฑติทีต่รงตามความต้องการ

ของแรงงานในปัจจุบัน มหาวิทยาลัยอีสเทิร์นเอเชียจึงลง

นามในบันทึกความเข้าใจกับมหาวิทยาลัยนานาชาติโกเบ 

เพือ่แลกเปลีย่นนักศกึษาไปเรยีนในประเทศญีปุ่น่ ซึง่ผูเ้รยีน

นอกจากจะได้ใช้ภาษาญี่ปุ่นที่เรียนมาประยุกต์ใช้ในสภาพ

แวดล้อมจริงแล้ว ผู้เรียนยังมีโอกาสได้สัมผัสวัฒนธรรม 

ความเป็นอยู่ของชาวญ่ีปุ่น อันจะน�ำมาซึ่งความเข้าใจใน

วิถีการด�ำเนินชีวิตของชาวญี่ปุ่นซึ่งจะเป็นสะพานเช่ือมให้

นักศึกษาเกิดความรู้ความเข้าใจวัฒนธรรมญ่ีปุ่นและเป็น

ประโยชน์ต่อการท�ำงานของนักศึกษาในอนาคต

หลกัสตูรภาษาญ่ีปุน่ธรุกิจ มหาวทิยาลยัอสีเทร์ินเอเชยี
	 ความเป็นมาและโครงสร้างของหลักสูตร

	 หลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต สาขาภาษาญ่ีปุ ่น

ธุรกิจ จัดการเรียนการสอนเป็นระบบ 4 ปี จัดการเรียน

การสอนด้วยภาษาไทยและภาษาญี่ปุ ่น เพื่อให้ผู ้เรียน 

มคีวามสามารถภาษาญีปุ่น่ทีส่งูขึน้ จงึก�ำหนดให้นกัศกึษาไป

เรียนในประเทศญี่ปุ่น ในช้ันปีท่ี 3 ภาคเรียนท่ี 2 ต่อเนื่อง

ถึงชั้นปีที่ 4 ภาคเรียนที่ 1 ของ โดยร่วมมือกับมหาวิทยาลัย

นานาชาตโิกเบ ประเทศญีปุ่น่ หลงัจากกลบัจากการเรยีนใน

ประเทศญีปุ่น่แล้ว นกัศกึษาจะเรยีนรายวชิาภาษาญีปุ่น่เพ่ือ

อาชีพ ในภาคเรียนท่ี 2 นักศึกษาต้องไปฝึกงาน ณ สถาน

ประกอบการ เพื่อให้เกิดความรู้ ความเช่ียวชาญตลอดจน

การน�ำหลักวิชาการด้านความรู้ภาษาญี่ปุ่นและความรู้ด้าน

การด�ำเนินธุรกิจมาประยุกต์ใช้ควบคู่กันไป 

	 หลักสูตรฯ มีหน่วยกิตรวมท้ังสิ้น 132 หน่วยกิต 

แบ่งเป็นประเภทรายวิชาดังนี้

1) หมวดวิชาศึกษาท่ัวไป		  30	 หน่วยกิต

2) หมวดวิชาเฉพาะ		  96	 หน่วยกิต

	 (1) กลุ่มวิชาบังคับ	 57	 หน่วยกิต

	 (2) กลุ่มวิชาเลือก		 39	 หน่วยกิต

3) หมวดวิชาเลือกเสรี		  6	 หน่วยกิต

	 หลักสูตรก�ำหนดให้นักศึกษาลงทะเบียนเรียน 

รายวิชาเพื่อไปเรียนในประเทศญี่ปุ่นจ�ำนวน 12 หน่วยกิต 

และมีรายวิชาฝ ึกงานทางภาษาญี่ ปุ ่นธุรกิจจ�ำนวน  

3 หน่วยกิต 

	 ด ้ านการจั ดการ เรี ยนการสอนหลักสู ตรฯ  

รบันกัศกึษาทัง้ทีม่พีืน้ฐานภาษาญีปุ่น่และไม่มพีืน้ฐานภาษา

ญี่ปุ่น โดยหลังจากผ่านกระบวนการคัดเลือกนักศึกษาที่ม ี

คุณสมบัติตามเกณฑ์แล้ว ในช่วงปิดภาคเรียนก่อนเริ่ม 

ภาคเรียนที่ 1 หลักสูตรจัดการเรียนสัมฤทธิบัตรให้แก่

นักศึกษาเพื่อเตรียมความพร้อม และเรียนรู ้ภาษาและ

วัฒนธรรมญี่ปุ่นเบ้ืองต้น ตั้งแต่ตัวอักษรและการออกเสียง 

เพือ่ให้นกัศกึษาเกดิความคุย้เคยและปรบัตวัได้ก่อนเริม่เรยีน

ในภาคเรียนท่ี 1 โดยหลักสูตรตั้งเป้าหมายในการเรียนของ

แต่ละช้ันปีไว้ดังต่อไปนี้

	 เมื่อจบช้ันปีท่ี 1 นักศึกษามีความสามารถทางค�ำ

ศัพท์และไวยากรณ์ภาษาญี่ปุ่นช้ันต้น หรือระดับเทียบเท่า

การสอบวัดระดับความสามารถภาษาญี่ปุ่นระดับ N5 
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	 เมื่อจบชั้นปีที่ 2 นักศึกษามีความสามารถทาง 

ค�ำศัพท์และไวยากรณ์ภาษาญี่ปุ่นชั้นต้นในระดับที่สูงขึ้น 

หรือระดับเทียบเท่าการสอบวัดระดับความสามารถภาษา

ญี่ปุ่นระดับ N4

	 เมื่อจบชั้นปีที่ 3 นักศึกษามีความสามารถทาง 

ค�ำศัพท์และไวยากรณ์ภาษาญี่ปุ่นชั้นกลาง และภาษาญี่ปุ่น

ที่ใช้ในแวดวงธุรกิจ หรือระดับเทียบเท่าการสอบวัดระดับ

ความสามารถภาษาญี่ปุ่นระดับ N4-N3

	 เมื่อจบชั้นปีที่ 4 นักศึกษามีความสามารถทาง 

ค�ำศัพท์และไวยากรณ์ภาษาญี่ปุ่นชั้นกลางถึงสูง และภาษา

ญี่ปุ่นที่เกี่ยวเนื่องกับอาชีพ หรือระดับเทียบเท่าการสอบวัด

ระดับความสามารถภาษาญี่ปุ่นระดับ N3-N2

	 ดังน้ันเพื่อให้บรรลุเป้าหมายที่หลักสูตรวางไว้  

การท�ำความร่วมมือกับมหาวิทยาลัยในประเทศญี่ปุ่นเป็น

สิ่งจ�ำเป็น เพื่อให้นักศึกษาได้มีโอกาสเดินทางไปเรียนภาษา

ญี่ปุ่นในส่ิงแวดล้อมจริง อันมีส่วนเอื้อให้นักศึกษาสามารถ

เรียนภาษาญี่ปุ่นได้ดีขึ้น โดยขณะที่เรียนในประเทศญี่ปุ่น

นักศึกษาต้องลงทะเบียนรายวิชาที่ก�ำหนดไว้ในหลักสูตร 

ได้แก่ รายวิชาประสบการณ์ในประเทศญี่ปุ่น การค้นคว้า

อิสระ การเขียนภาษาญี่ปุ่นเฉพาะเรื่องและภาษาญี่ปุ่นเพื่อ

การสอบวัดความรู้ 2 

แผนกนักศึกษาต่างชาติ คณะบริหารธุรกิจ มหาวิทยาลัย

นานาชาติโกเบ

	 ความเป็นมาและหลักสูตร

	 แผนกนักศึกษาต ่างชาติ คณะบริหารธุรกิจ 

มหาวิทยาลัยนานาชาติโกเบก่อต้ังขึ้นโดยมีวัตถุประสงค์

ที่จะส่งเสริมความมาสมารถทางภาษาญี่ปุ่นให้แก่นักศึกษา

ต่างชาติที่เข้ามาเรียนในประเทศญี่ปุ่น เพื่อเข้าศึกษาใน

มหาวิทยาลัยนานาชาติโกเบทั้งระดับปริญญาตรีและระดับ

บัณฑิตศึกษา โดยมีการรับนักศึกษาปีละสองครั้งคือในช่วง

เดือนเมษายนและเดือนกันยายน มีทั้งหลักสูตร 1 ปี และ  

1 ปีครึง่ การจดัการเรยีนการสอนมุง่เน้นทีก่ารพฒันาทกัษะ

ทั้งสี่ด้าน โดยแบ่งเป็นรายวิชาต่าง ๆ ใช้เวลาเรียนท้ังสิ้น 

15 คาบเรียนต่อสัปดาห์ รวม 15 สัปดาห์ 

	 นอกจากจะมุง่เน้นด้านการพฒันาทกัษะทางภาษา

ญี่ปุ่นแล้ว แผนกนักศึกษาต่างชาติ ยังส่งเสริมให้นักศึกษา

ต่างชาติมีโอกาสได้แลกเปลี่ยนทางวัฒนธรรมกับนักศึกษา

ญี่ปุ่น ตลอดจนดูแลเรื่องชีวิตความเป็นอยู่ของนักศึกษา 

รวมท้ังสรรหางานพิเศษให้นักศึกษาด้วย นอกจากนี้ยังมี

ระบบ Student Assistants (SA) หรือนักศึกษาช่วยงาน 

ที่จะใช้นักศึกษาชาวญี่ปุ่นมาช่วยเป็นพี่เลี้ยงในการเรียน

ภาษาญี่ปุ่นให้แก่นักศึกษาต่างชาติ ท�ำให้นักศึกษาท่ีผ่าน

การเรียนรู้โดยแผนกนักศึกษาต่างชาติ นอกจากจะมีความ

สามารถทางภาษาญี่ปุ่นแล้วยังสามารถประยุกต์ใช้ภาษาใน

สถานการณ์ต่าง ๆ ท่ีหลากหลายอีกด้วย 

โครงการความร่วมมือระหว่างมหาวิทยาลัยอีสเทิร์น

เอเชียและมหาวิทยาลัยนานาชาติโกเบ 

	 โครงการความร่วมมอืระหว่างท้ังสองมหาวทิยาลยั

ใช้ชือ่ว่า โครงการ One Semester Program มวีตัถปุระสงค์

เพื่อให้นักศึกษามหาวิทยาลัยอีสเทิร์นเอเชียที่ศึกษาใน

หลกัสตูรภาษาญีปุ่น่ธรุกจิได้น�ำความรูท้ีเ่รยีนทีป่ระเทศไทย 

ไปประยุกต์ใช้ในสิ่งแวดล้อมที่เป็นภาษาญี่ปุ ่น เป็นการ

กระตุ้นให้เกิดการเรียนรู้ในสถานการณ์จริง และจะได้รับ

ประสบการณ์ด้านวัฒนธรรม เพื่อเสริมสร้างความรู้ความ

เข้าใจ สามารถใช้ภาษาญี่ปุ ่นในระดับที่สูงขึ้น ตรงตาม 

เป้าหมายของหลักสูตร

การจัดการเรียนการสอนในประเทศญ่ีปุ่น

	 แผนกนักศึ กษาต ่ า งชาติ รั บนั กศึ กษาของ

มหาวิทยาลัยอีสเทิร์นเอเชียตั้งแต่ปีการศึกษา 2560 รุ่น

แรกจ�ำนวน 8 คน และต่อเนือ่งถงึปีการศกึษา 2561 จ�ำนวน 

16 คน เพือ่สนบัสนนุให้นกัศกึษามโีอกาสเพิม่ความสามารถ

ด้านการสื่อสาร เพื่อเพิ่มความเข้าใจอันดีในความสัมพันธ์

ระหว่างไทยและญี่ปุ่น กล่าวคือการพัฒนาความสามารถ

ของนักศึกษาในสาขาภาษาญี่ปุ่นธุรกิจให้มีความสามารถ

ท่ีสูงข้ึน เหมาะแก่การท�ำงานในบริษัทญี่ปุ่น โดยมุ่งเน้นที่

จะพัฒนาความสามารถให้นักศึกษามีความสามารถด้าน

การสื่อสาร (ประมาณสอบวัดระดับความความสามารถ

ภาษาญี่ปุ่นในระดับ N3) (Etsuyo et all.,2019)

	 เพื่อให ้สามารถบรรลุวัตถุประสงค ์ดังกล ่าว  

จึงจ�ำเป็นจ�ำแนกนักศึกษากระจายไปในช้ันเรียนต่าง ๆ 

ตามระดับความสามารถของนักศึกษาแต่ละคน และเพ่ือให้

นักศึกษาแลกเปลี่ยนเรียนรู้ทางวัฒนธรรมกับนักศึกษาชาติ

ต่าง ๆ  ท่ีเข้ามาเรียนในแผนกนักศึกษาต่างชาติตามผลการ

สอบ Placement Test ซ่ึงประกอบไปด้วยข้อสอบอัตนัย

เพื่อวัดความสามาถทางไวยากรณ์ เรื่องการผันรูปค�ำกริยา
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และคุณศัพท์ภาษาญี่ปุ่น จ�ำนวน 45 ข้อ และข้อสอบปรนัย

เกี่ยวกับเน้ือหาไวยากรณ์ภาษาญี่ปุ่นจ�ำนวน 100 ข้อ รวม 

145 ข้อ ซ่ึงข้อสอบชดุนีส้ามารถเทยีบเคียงการสอบวดัความ

สามารถภาษาญ่ีปุ่นระดับ N5 - N4 โดยมีการจัดการเรียน

การสอนและกิจกรรมต่าง ๆ ไว้ชัดเจนดังต่อไปนี้ 

	 ห้องเรียน B1 

	 ห้องเรียนน้ี อยู ่ในระดับภาษาญ่ีปุ ่นระดับต้น 

ขั้นปลาย มีผู้สอน 6 คนด�ำเนินการสอนในรูปแบบ Team 

Teaching ใช้ส่ือการสอนเป็นหนังสือเรียน “Minna no 

Nihongo Vol.2” ห้องเรียนนี้เน้นพัฒนาการน�ำภาษาไป

ใช้จริงทั้งในห้องเรียนและนอกห้องเรียน

	 ห้องเรียน A 

	 ห้องเรียนนี้ เป็นห้องเรียนภาษาญี่ปุ่นระดับกลาง

ขั้นต้น ด�ำเนินการสอนแบบ Team Teaching เช่นเดียวกัน 

โดยมุ่งเน้นการเรียนไวยากรณ์ในระดับประมาณ N3 - N2 

โดยใช้หนังสือเรียน “Chukyu e Ikou” และ “Minna no 

Nihongo Chukyu”

	 ห้องเรียน S2 

	 ห้องเรยีนนี ้เป็นห้องเรยีนภาษาญีปุ่น่ชัน้สงู ด�ำเนนิ

การสอนแบบ Team Teaching โดยมุ่งเน้นการเรียน

ไวยากรณ์ในระดับประมาณ N2 - N1 โดยใช้หนังสือเรียน 

“New Approach Chukyu Nihongo (Kisohen)” และ 

“New Approach Chujokyu Nihongo (Kanzenpen)” 

โดยนอกจากการเรียนภาษาญี่ปุ่นแล้ว ยังมีการเพิ่มเติมใน

ส่วนการเรียนรู้ด้วยตนเอง เช่น การให้ผู้เรียนสังเกตวิธีการ

เรียนของตนเอง และการท�ำสมุดบันทึกเป็นภาษาญี่ปุ ่น  

ซึ่งผลจากการแบ่งห้องเรียนของนักศึกษาเป็นไปตามตาราง 

ต่อไปนี ้

ปีการศึกษา 2560 ปีการศึกษา 2561

นักศึกษา นักศึกษา ห้องเรียน นักศึกษา KIU PT ห้องเรียน

S60/1 S60/1 S2 S61/1 79 A2

S60/2 S60/2 B1 S61/2 115 A1

S60/3 S60/3 B1 S61/3 134 S2

S60/4 S60/4 A S61/4 91 A1

S60/5 S60/5 A S61/5 91 B

S60/6 S60/6 B1 S61/6 129 S2

S60/7 S60/7 B1 S61/7 94 B

S60/8 S60/8 S2 S61/8 87 B

S61/9 50 A2

S61/10 86 B

S61/11 87 B

S61/12 95 A2

S61/13 104 A1

S61/14 99 A2

S61/15 106 B

S61/16 125 A1
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	 นอกจากนี้เพื่อทราบความสามารถของนักศึกษา

ผ่านผลการสอบ Placement Test แล้วยังมีผลสอบ  

JF Standard Role Play Test ซึ่งเป็นข้อสอบการวัดผล

ทางการสนทนาโดย JF Japanese-Language Education 

Standard ในลักษณะการท�ำ Role Play กับอาจารย์ชาว

ญี่ปุ่น โดยให้นักศึกษาแสดงบทบาทสมมติตามความยาก

ง่ายที่ก�ำหนดตาม Role Card โดยให้อาจารย์ผู้สอนวัดผล

นักศึกษาก่อนไปเรียนที่ประเทศญี่ปุ่นและหลังจากกลับมา

จากประเทศญี่ปุ่น แบ่งเป็น 6 ระดับตั้งแต่ระดับ A1 - C2 

โดยผลจะกล่าวถึงในหัวข้อถัดไป 

	 นอกการการเรยีนทางภาษาญ่ีปุน่แล้ว ยงัมรีายวชิา

ที่เกี่ยวกับสังคมวัฒนธรรม ซึ่งนักศึกจะต้องลงทะเบียน

ระหว่างที่ไปเรียนในประเทศญี่ปุ่นอีก 2 รายวิชา ดังนี

้

	 รายวิชาสังคมและวัฒนธรรมญี่ปุ่น

	 รายวิชานี้นักศึกษาต้องลงทะเบียนเรียนเพื่อไป

เรียนเกี่ยวกับสังคมและวัฒนธรรมของญี่ปุ ่น ผ่านการ

ทัศนศึกษาที่เรียกว่า “Field Work” โดยหลังจากกลับจาก

ทัศนศึกษานักศึกษาจะต้องท�ำรายงานเป็นภาษาญี่ปุ่นเพื่อ

น�ำเสนอ ซึ่งสถานที่ที่เป็นเป้าหมายของการไปทัศนศึกษา 

หรือ “Field Work” ได้แก่ เมืองโกเบ จังหวัดเกียวโต และ

จังหวัดนาระ ซึ่งการเขียนรายงานของนักศึกษานอกเหนือ

จะเป็นการเพ่ิมสามารถภาษาญี่ปุ่นแล้ว ยังเป็นเรื่องที่แตก

ต่างจากการเรียนที่ผ่านมาเพราะนักศึกษาจะต้องถ่ายทอด

สิ่งที่ตนเองไปเรียนรู้มาให้แก่ผู้อื่น เป็นภาษาญี่ปุ่นซึ่งถือ

เป็นประสบการณ์หนึ่งซึ่งแตกต่างจากการเรียนภาษาญ่ีปุ่น

ทั่วไป

	 รายวิชาค้นคว้าอิสระ 

	 เป็นรายวชิาทีน่กัศกึษาจะไปท�ำรายงานด้วยภาษา

ญี่ปุ่นในหัวข้อที่นักศึกษาสนใจ โดยนักศึกษาต้องส่งหัวข้อ

ให้อาจารย์ที่ปรึกษาพิจารณาก่อนและเมื่อผ่านความเห็น

ชอบจากอาจารย์ทีป่รกึษาแล้ว นกัศกึษาต้องน�ำเสนอหวัข้อ 

วัตถุประสงค์ของรายงานและเครื่องมือที่จะใช้เก็บข้อมูลให้

แก่อาจารย์ที่ปรึกษาก่อนไปเรียนที่ประเทศญี่ปุ่น

	 เมื่อนักศึกษาไปเรียนท่ีประเทศญี่ปุ่น นักศึกษา

จะต้องแบ่งเวลาเพื่อไปค้นคว้าข้อมูลเพิ่มเติมที่ห้องสมุด

ของมหาวิทยาลัย หรือไปเก็บข้อมูลจากกลุ่มตัวอย่างที่

นักศึกษาก�ำหนดไว้ตอนแรก 

	 ส�ำหรับรุ่นท่ี 1 นั้นยังไม่มีก�ำหนดให้นักศึกษาต้อง

รายงานความคืบหน้าที่ประเทศญี่ปุ่น ท�ำให้การท�ำรายงาน

ของนักศึกษาไม่ต่อเนื่อง และนักศึกษาบางคนต้องกลับมา

ท�ำรายงานต่อในประเทศไทย ซึ่งไม่ตรงกับวัตถุประสงค์

ของรายวิชา ดังนั้นในรุ่นท่ี 2 จึงก�ำหนดให้นักศึกษาต้อง

รายงานความคืบหน้า ให้แก่อาจารย์ที่รับผิดชอบที่ประเทศ

ญ่ีปุ่น และมีผู้ร่วมฟังเป็นอาจารย์และนักศึกษาท่ีสนใจของ

มหาวิทยาลัยนานาชาติโกเบ ซี่งการรายงานความคืบหน้านี้  

ส่งผลให้นักศึกษาตื่นตัวในการท�ำรายงานมากขึ้น แม้ว่า

นักศึกษาบางคนยงัไม่สามารถเขียนรายงานเปน็ภาษาญี่ปุน่

ได้ท้ังหมด ก็มีการเข้าพบอาจารย์ท่ีรับผิดชอบและปรึกษา

อาจารย์ทีป่รกึษามากขึน้ ส่งผลให้นกัศกึษาสามารถรวบรวม

ข้อมลูได้ทนัเวลาโดยทีไ่ม่ต้องกลบัมาท�ำรายงานต่อเมือ่กลับ

จากประเทศญี่ปุ่นแล้ว

	 ผลลัพธ์ท่ีมีต่อนักศึกษา

	 จากการไปเรยีนในประเทศญีปุ่น่ ส�ำหรบันกัศกึษา

บางคนเป็นการเดินทางไปใช้ชีวิตต่างประเทศเป็นคร้ังแรก

ด้านการปรับตัวนักศึกษาใช้เวลาประมาณ 1 - 2 สัปดาห์

เพื่อให้คุ้นเคยกับการใช้ชีวิตประจ�ำวัน 

	 ด้านการเรียนภาษานั้นการที่ทั้งสองมหาวิทยาลัย

มีความร่วมมือกันท�ำโครงการ One Semester Program  

ข้ึนเป็นระยะเวลาถึงปัจจุบันเป็นเวลา 2 ปี สามารถส่ง

นักศึกษาไปเรียนในประเทศญี่ปุ่นแล้ว 2 รุ่น รวม 24 คน  

นักศึกษาได้เรียนภาษาญี่ปุ่นในชั้นเรียน และได้ท�ำกิจกรรม

กับนักศึกษาญี่ ปุ ่นและนักศึกษาต ่างชาติ ได ้ออกไป

ทัศนศึกษา และท�ำรายการค้นคว้าอิสระ จากประสบการณ์

ที่นักศึกษาไปอยู่ในสิ่งแวดล้อมที่เป็นภาษาญี่ปุ่นทั้งหมด  

ส่งผลให้นักศึกษามีความสามารถภาษาญี่ปุ่นสูงข้ึน โดยที่

เห็นได้ชัดเจนคือความสามารถด้านการฟังและสนทนา

ภาษาญีปุ่น่ สงัเกตจากผลสอบวดัการสนทนา JF Standard 

Role Play Test ท่ีจะกล่าวถึงต่อไปนี้



104 Vol. 9 No. 3 September-December 2019
EAU HERITAGE JOURNAL

Social Science and Humanity

	 ผลการสอบความสามารถด้านการสนทนา โดย

ใช้ JF Standard Role Play Test

	 การสอบความสามารถด้านการสนทนานี้ จัดสอบ

ก่อนที่นักศึกษาทั้งสองรุ่นจะเดินทางไปเรียนในประเทศ

ญ่ีปุ่น โดยจัดสอบในช่วงเดือนมีนาคม เป็นครั้งแรก และ

ครั้งที่สองหลังจากที่นักศึกษาเดินทางกลับจากประเทศ

ญ่ีปุ่นในช่วงเดือนสิงหาคม 

	 การสอบจัดสอบโดยอาจารย์ชาวญี่ปุ ่น 2 ท่าน

ที่สอนประจ�ำในสาขาภาษาญี่ปุ ่นธุรกิจ คณะศิลปศสตร์ 

มหาวิทยาลัยอีสเทิร์นเอเชีย โดยใช้ Role Card และวิธีการ 

สอบตามคู่มือ JF Standard Role Play Test และท�ำการ

บันทึกผล พร้อมให้ข้อสังเกตไว้ ผลการสอบเป็นไปตาม

ตารางต่อไปนี้

นักศึกษา
ก่อนไปญี่ปุ่น หลังจากกลับจากญ่ีปุ่น

พัฒนาการ
ระดับ ระดับ

S60/1 B1 B2 เพิ่มขึ้น

S60/2 A2 A2 ระดับเดิม

S60/3 A2 B1 เพิ่มขึ้น

S60/4 B1 B2 เพิ่มขึ้น

S60/5 A2 B1 เพิ่มขึ้น

S60/6 B1 B1 ระดับเดิม

S60/7 A2 B1 เพิ่มขึ้น

S60/8 B1 B2 เพิ่มขึ้น

S61/1 A1 B1 เพิ่มข้ึน 2 ระดับ

S61/2 A1 B1 เพิ่มข้ึน 2 ระดับ

S61/3 B1 B1 ระดับเดิม

S61/4 A1 B1 เพิ่มข้ึน 2 ระดับ

S61/5 B2 B2 ระดับเดิม

S61/6 A1 A2 เพิ่มขึ้น

S61/7 B1 B2 เพิ่มขึ้น

S61/8 B1 B2 เพิ่มขึ้น

S61/9 B1 B2 เพิ่มขึ้น

S61/10 B1 A2 ลดลง 

S61/11 B2 B2 ระดับเดิม

S61/12 A2 B1 เพิ่มขึ้น

S61/13 B1 B2 เพิ่มขึ้น

S61/14 B1 B2 เพิ่มขึ้น

S61/15 A2 B1 เพิ่มขึ้น

S61/16 B1 B1 ระดับเดิม
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	 จากตารางจะเหน็ว่านกัศกึษาส่วนใหญ่ ร้อยละ 58.3  

ของนักศึกษาทั้งหมดมีสอบความสามารถด้านการสนทนา

ในระดับที่เพิ่มสูงขึ้น นักศึกษาร้อยละ 12.5 มีผลสอบ

ความสามารถด้านการสนทนาเพิ่มขึ้นสองระดับ นักศึกษา 

ร้อยละ 25 มีผลการสอบความสามารถด้านการสนทนา

คงเดิม และนักศึกษาร้อยละ 4.2 มีผลการสอบลดลงเมื่อ

เทียบกับผลสอบก่อนไปประเทศญี่ปุ่น 

	 จากอัตราส่วนของผลสอบนักศึกษาด้านการ

สนทนาพบว่า นักศึกษาร้อยละ 70.8 ได้รับการประเมิน

ความสามารถด้านการสนทนาในระดับที่สูงขึ้น ท�ำให้กล่าว

ได้ว่าการทีนั่กศกึษาไปเรยีนในสิง่แวดล้อมทีเ่ป็นภาษาญีปุ่น่

ทั้งหมดนั้นมีส่วนสนับสนุนให้นักศึกษามีความสามารถด้าน

การสนทนาที่เพิ่มสูงขึ้นได้ ทั้งนี้อาจารย์ผู ้ประเมินความ

สามรถได้ให้ข้อสังเกตว่า นักศึกษาที่สามารถเพิ่มระดับให้

สูงขึ้นได้นั้น สามารถฟังค�ำถามของอาจารย์ได้อย่างเข้าใจ 

โดยนักศึกษาที่อยู่ในระดับ B2 มีความสามารถที่จะอธิบาย

เร่ืองที่อาจารย์ต้ังค�ำถามได้ แต่ยังมีข้อจ�ำกัดในด้านการ

ใช้ค�ำศัพท์บ้าง และพบการใช้ภาษาไทยในการสื่อสารกับ

อาจารย์บ้าง นักศึกษาที่ได้รับการประเมินในระดับ A2  

น้ันสามารถสือ่สารได้ในระดับเบือ้งต้น โดยสามารถให้ข้อมลู

ที่จ�ำเป็นได้ แต่ในการแสดงความคิดเห็นนั้นยังยากและยัง

ไม่สามารถเรียบเรียงประโยคได้อย่างถูกต้อง

	 ส�ำหรับนักศึกษาที่มีผลการสอบลดลงนั้นอาจารย์

ผู้ประเมินได้ให้ข้อสังเกตไว้ในการสอบก่อนเดินทางไปว่า 

นักศึกษา S61/10 สามารถเข้าใจค�ำถามของผู้ประเมิน

และสามารถโต้ตอบได้อย่างเข้าใจ แต่ความสามารถใน

การใช้ค�ำศัพท์และการออกเสียงให้ชัดเจนยังมีข้อจ�ำกัด 

ส�ำหรับการสอบครั้งที่สองหลังจากกลับมาจากการเรียนใน

ประเทศญี่ปุ่น อาจารย์ผู้ประเมินให้ข้อสังเกตว่านักศึกษา

พยายามที่จะใช้ภาษาสุภาพมากเกินไป ท�ำให้ไม่สามารถ

พูดได้อย่างถูกต้อง ท�ำให้การรวบรวมความคิดไม่ต่อเนื่อง 

และบางครั้งไม่สามารถใช้ภาษาญี่ปุ่นได้อย่างถูกต้อง ท�ำให้

ผลการประเมินไม่เข้าเกณฑ์ในระดับเดิมของนักศึกษา ดังที่

ทัศนีย์ เมธาพิสิฐ (2547) ได้กล่าวถึงปัญหาการเรียนภาษา

ญีปุ่น่ของนกัศกึษาไทยไว้ว่า ปัญหาส�ำคญัทีท่�ำให้ผูเ้รยีนชาว

ไทยไม่สามารถสื่อสารภาษาญี่ปุ่นได้อย่างมีประสิทธิภาพ 

คือ ส�ำนวนหรือการใช้ภาษาท่ีมีพื้นฐานทางความคิดและ

วัฒนธรรมท่ีแตกต่างกับสังคมไทย ยกตัวอย่างเช่น การใช้

กริยา Aru และกริยา Iru ท่ีแยกใช้กันระหว่างสิ่งมีชีวิตและ

ไม่มชีวีติ หรอืการใช้ส�ำนวนการให้หรอืการรบั (Yari-Morai) 

การใช้ค�ำแสดงอารมณ์ ความรู้สึก และการใช้ค�ำพูดตอบโต้

ระหว่างการสนทนา รายละเอยีดการใช้ภาษาญีปุ่น่ทีม่คีวาม

แตกต่างจากภาษาไทยนี้ เป็นอุปสรรคอย่างหนึ่งของการ

เรียนภาษาญ่ีปุ่น หากนักศึกษายังติดกับโครงสร้างประโยค

ของภาษาแม่ (ภาษาไทย) การจะถ่ายทอดเป็นภาษาปลาย

ทาง (ภาษาญี่ปุ่น) ยิ่งจะท�ำได้ยาก โดยเฉพาะอย่างยิ่งกรณี

ของนักศึกษา S61/10 ที่พยายามใช้ภาษาสุภาพเมื่อพูดกับ

อาจารย์ ท�ำให้เกิดความผิดพลาดและไม่สามารถสื่อสารได้

อย่างถูกต้อง ท�ำให้ได้รับการประเมินในระดับท่ีลดลง 

	 นอกจากผลการสอบความสามารถด้านการสนทนา

แล้ว ยังได้มีการเก็บข้อมูลผลการสอบวัดความสามารถ

ทางภาษาญี่ปุ ่นในระดับเทียบเท่า N3 โดยหลักสูตรฯ  

จดัท�ำข้อสอบเอง โดยใช้เกณฑ์ของการสอบวดัความสามารถ

ทางภาษาญี่ปุ่นในระดับ N3 โดยจัดสอบให้นักศึกษารุ่นที่

เดินทางไปเรียนในปีการศึกษา 2561 (รุ่นท่ี 2) ท้ังก่อนและ

หลังการไปเรียนในประเทศญี่ปุ่น ผลการสอบสามารถสรุป

ได้ดังแผนภูมิต่อไปนี้
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	 จากแผนภูมิแสดงให้เห็นถึงพัฒนาการด้านต่าง ๆ  

ของนักศึกษาผ่านผลการสอบวัดความสามารถภาษาญี่ปุ่น

ในระดับเทียบเท่า N3 จะเห็นได้ว่าพัฒนาการด้านการ

ฟังของนักศึกษาอยู่ในระดับที่สูงที่สุด เมื่อนักศึกษากลับ

มาจากการเรียนที่ประเทศญี่ปุ่น สอดคล้องกับผลสอบวัด

ความสามารถทางการสนทนา ด้วย JF Standard Role 

Play Test ที่อาจารย์ผู้ประเมิน ให้ข้อสังเกตว่านักศึกษา

มีความสามารถในด้านการฟังค�ำถามได้เข้าใจมากข้ึน  

ในขณะเดียวกันพัฒนาการด้านค�ำศัพท์ยังเป็นข้อจ�ำกัดของ

นกัศกึษาอยู ่สอดคล้องกบัผลสอบ JF Standard Role Play 

Test กล่าวคือนักศึกษาที่มีระดับคงเดิม หรือลดลง เป็นผล

จากการที่นักศึกษามีข้อจ�ำกัดทางด้านค�ำศัพท์ 

	 อย่างไรกต็าม การเดินทางไปเรยีนในประเทศญีปุ่น่ 

ของนักศึกษาที่ทั้งสองมหาวิทยาลัยร่วมจัดตั้งโครงการ  

One Semester Program เพ่ือยกระดับความสามารถ

ความสามารถภาษาญีปุ่น่ให้สงูขึน้ นบัว่าประสบความส�ำเรจ็

ในขั้นต้น นักศึกษาสามารถมีความสามารถทางด้านการ

สื่อสารที่สูงขึ้นอย่างเห็นได้จากผลการสอบทั้งการสนทนา

และข้อสอบวัดความสามารถทางภาษา ดัง Miki Shibuya 

(2554) ได้ตั้งข้อสังเกตถึงประเด็นสภาวะการสื่อสารภาษา

ญ่ีปุ่นที่ไม่มีเสถียรภาพ โดยได้แนะน�ำแนวทางในการเสริม

สร้างทักษะการสื่อสารในห้องเรียนผ่านกิจกรรมต่าง ๆ  เช่น 

การแสดงบทบาทสมมติ (Role-play) การสร้างความเข้าใจ

เกี่ยวกับองค์ประกอบในการสื่อสารระหว่างผู้พูดและผู้ฟัง 

ซ่ึงประกอบด้วยจุดประสงค์ในการสื่อสาร ช่องว่างระหว่าง

ข้อมูล (Information Gap) การเลือก (Choice) และ

ปฏิสัมพันธ์โต้ตอบ (Feedback) การที่นักศึกษามีโอกาส

ไปเรียนในสิ่งแวดล้อมที่เป็นภาษาญี่ปุ่น เป็นการบังคับให้

เกิดการสื่อสารด้วยภาษาญี่ปุ่นทั้ง ช่องว่างระหว่างข้อมูล 

(Information Gap) การเลือก (Choice) และปฏิสัมพันธ์

โต้ตอบ (Feedback) อย่างหลีกเลี่ยงไม่ได้หรือหลีกเลี่ยง

ได้ยาก ดังนั้นเมื่ออยู่ในสถานการณ์เช่นน้ีระยะเวลาหนึ่ง

สามารถท�ำให้นักศึกษาเกิดความคุ้นเคยในภาษาญี่ปุ่นและ

ต้องน�ำความรู้ทีต่นเรยีนมา ประยกุต์ใช้ในสถานการณ์ต่าง ๆ   

ให้ได้อย่างเหมาะสมเพื่อให้การสื่อสารสามารถบรรลุเปา

หมายไปได้ ด้วยเหตุนีเ้องการทีน่กัศึกษาได้อยูใ่นสิง่แวดล้อม

ที่มีภาษาญี่ปุ ่นรอบตัว จึงท�ำให้นักศึกษาสามารถพัฒนา

ความสามารถการเรียนรู้ภาษาญี่ปุ่นได้ดีขึ้น 

	 สรุป 

	 การสร้างบุคลากรท่ีสามารถใช้ภาษาญีปุ่่นในระดบั

ดเีพยีงพอทีจ่ะเป็นแรงงานในภาคธรุกจิได้นัน้ มหาวทิยาลยั

อีสเทิร์นเอเชีย ได้เปิดสอนหลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต 

สาขาภาษาญี่ปุ่นธุรกิจข้ึน เพื่อให้สามารถบรรลุเป้าหมาย

ของหลักสูตรที่ต้องการผลิตบุคลากรเข้าสู่ตลาดแรงงาน 

ผู้ใช้ภาษาญ่ีปุ่นได้ มหาวิทยาลัยอีสเทิร์นเอเชีย จึงท�ำความ

ร่วมมอืกบัมหาวทิยาลยันานาชาตโิกเบ เพือ่ส่งนกัศกึษาชาว

ไทยไปเรียนที่ประเทศญี่ปุ่นเป็นเวลา 1 ภาคเรียน เรียกว่า  

โครงการ One Semester Program มีนักศึกษาไปเรียน

ในประเทศญี่ปุ่นแล้วจ�ำนวน 2 รุ่นในปัจจุบัน นักศึกษา

เมื่อไปเรียนยังประเทศญี่ปุ ่นนอกจากจะเรียนภาษาแล้ว

นักศึกษายังมีโอกาสได้เรียนรู้สังคม วัฒนธรรมญี่ปุ ่นอัน

จะเป็นประโยชน์ต่อตัวนักศึกษาเอง เมื่อต้องท�ำงานร่วม

กับชาวญี่ปุ่นในอนาคต 

	 ด ้านการเรียนรู ้ภาษาญ่ีปุ ่นโดยการอาศัยสิ่ง

แวดล้อมท่ีใช้ภาษาญี่ปุ่นในชีวิตประจ�ำวัน แม้จะเป็นระยะ

เวลาเพียง 1 ภาคเรียน ( 4 เดือน) นักศึกษาทั้งสองรุ่นที่ผ่าน

มาสามารถพัฒนาความสามารถภาษาญ่ีปุ่นให้สูงข้ึนได้ โดย

สามารถโต้ตอบและแสดงความคิดเห็นเป็นภาษาญี่ปุ่นได้ 

ผ่านการประเมนิโดยการสอบความสามารถทางการสนทนา 

JF Standard Role Play Test โดยอาจารย์ชาวญี่ปุ่นและ

ผลการสอบความสามารถทางภาษาญี่ปุ่นเทียบเท่าระดับ 

N3 ที่หลักสูตรฯ จัดท�ำขึ้นเพื่อทดสอบนักศึกษาก่อนเดิน

ทางไปเรียนในประเทศและหลังจากกลับมาประเทศไทย 

ผลปรากฏว่านักศึกษาส่วนใหญ่สามารถผ่านการทดสอบ

และได้รับผลการประเมินในขั้นที่สูงขึ้น เป็นข้อพิสูจน์อย่าง

หนึ่งว่าการไปเรียนในสิ่งแวดล้อมท่ีเป็นภาษาญ่ีปุ่นท้ังหมด

สามารถทีจ่ะพฒันาความสามารถด้านการสือ่สารด้วยภาษา

ญี่ปุ่นของนักศึกษาได้ 

	 อย่างไรก็ตามจากผลการทดสอบทั้งสองประเภท

ยังพบปัญหาว่านักศึกษายังมีข้อจ�ำกัดในเรื่องการใช้ค�ำ

ศัพท์ ค�ำศัพท์ที่มีอยู่ในวงจ�ำกัดท�ำให้จ�ำกัดการสื่อสารที่เป็น

ธรรมชาติไปด้วย การพัฒนาความสามารถด้านค�ำศัพท์ใน

ขณะท่ีเรียนท่ีประเทศไทย เป็นเรื่องท่ีควรจะท�ำการศึกษา

อย่างละเอียดเพื่อการต่อยอดนักศึกษาให้มีความสามาถท่ี

สูงข้ึนในอนาคต
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